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                         ALL’AMBASCIATA D’ITALIA A MALTA 
 

RICHIESTA DI DICHIARAZIONE DI VALORE (DV) 
Application for a declaration of value (DV) 

 
Il/la sottoscritto/a……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
I the undersigned 
 

Nato/a a …………………………………………..……………….       il …………………………………………..………………….. (gg/mm/aaaa) 
place of birth (town or city)          date of birth (dd/mm/yyyy) 
 

residente a ………………………………    in Via/Piazza …………………………………………………..………………………………… 
residing in (town-city and Full Postcode)  House/Flat no. and Street 
 

Tel …………………………………….         e-mail   ………………………………….……………………………………………..… 
Tel. no.                   email address 
 

Cittadino/a italiano/a / straniero/a      in possesso del documento di identità ……………………..……………………….….  
Italian national/foreign national   holder of ID (please specify type: passport/ ID card/other) . 
 

n°…………………………………………...  rilasciato da ………...……………………………………………………………………………………...…..      
no.      issued by (please specify Issuing authority) 

 
il ……………………………………….. del quale allego fotocopia (pagg. dei dati personali).  
Issue date              of which I enclose a photocopy (pages with personal details) 

 
- avendo completato nella Repubblica di Malta gli studi: 
  having completed my studies in the Republic of Malta 

 
❑ Secondari / at secondary level 
❑ Terziari / Universitari / at tertiary/university level 

 
- volendo ottenere in Italia (contrassegnare la/le opzione/i pertinente/i): 
  wishing to obtain the following in Italy (please tick the applicable option/s) 

 
❑ L’equipollenza secondaria / the equivalence of secondary qualifications 
❑ Il riconoscimento di studi terziari / universitari / the recognition of tertiary/university studies 
❑ L’iscrizione all’Università / enrolment to an Italian university 
❑ La concessione di una borsa di studio / the award of a scholarship 
❑ Altro (specificare) / other (please specify) 

 
CHIEDE IL RILASCIO DI: 

request the issue of: 
 

❑ Dichiarazione di valore per i seguenti titoli di studio/professionali: 
a declaration of value for the following qualifications  

 
…………………………………………………………………………………………………………......………………...………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………………………......………………...………………………………………… 
 
allegando alla presente la relativa documentazione (vedi pag. 2) / and enclose herewith the relevant 
documentation (please see page 2). 
 

Dichiarazione sostitutiva di certificazioni (Art.46 D.P.R. 445 del 28/12/2000) 
Self-certification as per art. 46 of Presidential Decree no. 445 of 28/12/2000
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Dichiara infine di richiedere la suddetta dichiarazione di valore: 
Finally I declare that the above declaration is requested 

 
❑ per motivi di studio (indicare quale) / for study purposes (please specify) 
❑ per motivi di lavoro / for employment purposes 
❑ ai fini concorsuali (allegare copia del relativo bando) / to take part in a public competition (I enclose 

copy of the relevant notice) 
 

 
……………………….,  ……./……/………..  ____________________________________________________ 
Luogo            Data (gg/mm/aaaa)    Firma del Richiedente 
Place                Date (dd/mm/yyyy)    Signature of applicant 
 

 
LISTA DI CONTROLLO DELLA DOCUMENTAZIONE ALLEGATA AL PRESENTE FORMULARIO, DEBITAMENTE 
COMPILATO E FIRMATO  
CHECK LIST OF THE DOCUMENTATION ATTACHED TO THIS FORM, DULY COMPLETED AND SIGNED: 
 

  ALL./ 
ENCL. 

1. Copia del/dei titolo/i di studio/professionale autenticata e legalizzata mediante apostille (si 
prega di NON consegnare i titoli originali) 
Copy of the qualification(s), legalised by means of an apostille (please do not give the original 
qualifications) 

 

2. Traduzione del certificato di laurea (per titoli accademici soltanto) da autenticare 
Translation of the degree certificate (for academic qualifications only) to be certified 

 

3. A seconda del titolo di studio/professionale:  
a. per i titoli di scuola secondaria: Lettera della scuola secondaria in originale 
b. per i titoli accademici: Elenco degli esami (Transcript) o Diploma Supplement o Lettera 

dell’Università in originale  
c. per i titoli professionali: Lettera dell’istituto/college in originale 

Depending on the qualification: 
a. for secondary education qualifications: Original letter issued by the secondary school 
b. for university qualifications: Original Transcript of exams or Diploma Supplement or 

Letter issued by the university  
c. for professional qualifications: Original letter issued by the institution/college 

 

4. Fotocopia chiara e leggibile di un documento di identità in corso di validità (pagg. dei dati 
personali) 
Clear photocopy of a valid ID document (Passport or ID card) (pages with personal details only) 

 

5. Pagamento delle tariffe consolari se del caso, o giustificazione della gratuità 
Payment of consular fees, if applicable, or supporting documentation if the DV is requested free 
of charge 
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